1. Name of the module: Theory and practice of translation
2. Сode of the module: ПМ_6_ДВС4.05
3. Type of module: Disciplines of free choice of the student
4. Semester: 8
5. The scope of module: general amount of hours - 150 (ECTS credits - 5) auditorium hours - 52 (lectures - 22, seminars - 30), independent work – 98.
6. Lecturer:

7. Results of training:

In the result of learning the module student must:
to know: patterns of emergence, development and function of translation at different stages of development of society; actual questions of theory, practice and criticism of translation work; problems of the science of translation and the main stages of development skill in this process; methodology and technique of translation and editing of translated texts.

to be able to:

  use methodological principles and methods of translation of texts of various functional styles, editing of translated texts.
8. Method of learning: auditorium work
9. Necessary preliminary and related modules:
• The modern Ukrainian Literary Language
• Modern Russian

•
Foreign Language

• Editing

• Editorial Analysis

• Stylistics of the Ukrainian Language
· Basics of stylistic editing 

10. Content of module: The linguistic theory of translation. The meaning of "translation". The object and subject of translation. Types and kinds of translation. History, methodology and technique of translation. Lexical, grammatical and stylistic problems of translation. Translation and editing.
11. Recommended literature:
1. Ковганюк С.П. Практика перекладу. — К., 1968. — 274 с.

2. Коптілов В. Теорія і практика перекладу. — К., 2002. — 280 с.

3. Кундзіч О.Л. Творчі проблеми перекладу. — К., 1973. — 264 с.

4. Рильський М.Т. Мистецтво перекладу. — К., 1975. — 157 с.

5. Циткина Ф. А. Терминология и перевод: К основам сопоставительного терминоведення. — Львов, 1988. — 157 с.
12. Forms and methods of training: lectures, seminars, laboratory classes, independent work
13. Assessment methods and criteria: 
- current control (70%): seminars, independent work, the assessment of oral and written exercises and practical tasks
- final control (30% test): final tests
14. Language of instruction: Ukrainian.
